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organique des centres d'aide sociale.

I. - AMENDEMENT

PRESENT£ PAR Mme BRENEZ.

Art.49.

Supprimer le § 4.

JUSTIFICAnON.

Cette disposition. étrangère au projet déposé par le Gouvernement,
n'a aucune justification logique.

Il est nécessaire de garder une certaine souplesse dans l'autorisa-
tion à accorder aux praticiens, notamment, d'exercer dans des établis-
sements dépendant des C. P. A. S.

Celle-ci est suffisammenr assurée par l'article 48. les règles d'autori-
sation ne devant, dans la pratique, qu'être conformes aux instructions
qui seraient données par les autorités de tutelle,

Georgette BRENEZ.

Il. - AMENDEMENT

PR£SENTE PAR Mme J. ADRIAENSENS.

An. Sbis nouveau).

Insérer un article 5bis (nouveau) libellé comme suit:

«L'administration communale de chaque commune des-
servie par un centre régional d'aide sociale, à l'exception de
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ONTWERP

van organieke wet betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn.

I. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR Mevr. BRENEZ.

An.49.

Paragraaf 4 weglaten.

VERANTWOORDING.

Deze bepaling, die nier in het door de Regering ingediende ontwerp
voorkwam, is logisch gezien helemaal nier veranrwoord.

Men moet soepel te werk gaan bij het verlenen van de toelating, met
name aan de geneesheren om hun praktijk uit te oefenen in de insrel-
lingen welke van de O. C. M. W. afhangen.

Die soepele regeling is voldoende gewaarborgd door artikel 48. aan-
gezien de regels berreffende die toelating in de praktijk slechts in over-
eenstemming moeren zijn met de richtlijnen die daaromtrent door de
toeziende overheid zouden worden versrrekt,

Il, - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR Mevr. J. ADRIAENSENS.

An. 5bis (nieuw).

Een artikel 5bis (nieuw) invoegen luidend als volgt:

« Het gemeentebestuur van elk door een getaesteliik cen-
trum uoor maatschappelijk tuelzijn bediende gemeente, met

zu .
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la commune où le siège est établi, met gratuitement un local
à la disposition de ce centre en vue de l'installation d'un ser-
vice que le conseil du centre intercommunal est tenu de
créer, et qui doit être accessible au public pendant la durée
fixée par la commune en tenant compte des nécessités et de
I'importance de la commune intéressée.

Le conseil intercommunal est, afin de garantir l'exécution
de cette disposition, chargé de prévoir la présence d'un assis-
tant social pendant les heures d'ouverture au public.

JUSTIFICATION.

Il s'agit là d'une possibilité d'opérer un rapprochement entre les ser-
vices et la population.

Art. 42.

Remplacer le deuxième alinéa de cet article par ce qui
suit:

« Saul dérogations plus favorables et générales fixées par
le Ministre qui a l'aide sociale dans ses attributions. le per-
sonnel du centre public d'aide sociale bénélicie des mêmes
statuts administratif et pécuniaire que le personnel de la
commune où le centre a son siège. "

Art. 60.

1) Au S 4, première ligne, de cet article, remplacer le mot
" assure" parle mot« assume JO.

2) Au S 6, première ligne, du même article, supprimer les
mots Cl là où cela se révèle nécessaire It.

2) Compléter cet article par un S 8, libellé comme suit:

«$ 8. - Vn droit à un minimum de moyens d'existence
est accordé à quiconque ne dispose pas de ressources suf-
fisantes et n'est pas en mesure de se les procurer, soit par ses
efforts personnels, soit par d'autres moyens, et en particulier
par des prestations résultant d'un régime de sécurité sociale.
Ces interventions sont octroyées sous la forme et dans la
mesure qui sont le mieux adaptées à la situation indiui-
duelle. Le cas échéant. elles présentent un caractère com-
plémentaire ou provisoire lorsque les prestations de sécurité
sociale auxquelles l'intéressé peut éventuellement préten-
dre. ne couvrent pas en temps utile ou avec une suffisante
efficacité les besoins constatés.

Le Roi détermine le montant minimum des interventions
financières à accorder par le centre ainsi que les conditions
d'acquisition de ce droit à tin minimum de moyens d'exis-
tence, après avoir recueilli l'avis du conseil supérieur de
l'aide sociale prévu à /'article 116. »

Art. 71.

Au premier alinéa de cet article, deuxième ligne, entre les
mots <, d'aide individuelle" et les mots « prise à son égard ",
insérer les mots « ou d'octroi du m;'';11I11l11 de movens d'exis-
tence prévu par la loi du 7 août 1974 ». .

[2 ]

uitzondering van de gemeente waar de zetel gevestigd is,
stelt kosteloos een lokaal ter beschikking van dit centrum,
met het oog op de vestiging van een dienst, die de raad van
het intercommunaal centrum gehouden is in te richten, en
die uoor het publiek toegankelijk moet zijn gedurende en vol-
gens de noodwendigheden en de belangrijkheid van de be-
trokken gemeente bepaaldeduur.

De intercommunale raad is er mee belast er uoor te zor-
gen dat een maatschappelijk werker gedurende de toegangs-
uren uoor het publiek aanu/ezig is, ten einde de uituoering
van deze beschikking te uraarborgen.

VERANTWOORDING.

Het is een mogelijkheid om de diensten dichter bij de bevolking te
brengen.

Art.42.

Het tweede lid van dit artikel vervangen door wat volgt :

« Behoudens gunstigere en algemene afwijkingen bepaald
door de Minister die de maatschappelijke dienstverlening in
zijn bevoegdheid heeft, geniet het personeel van het open-
baar centrum uoor maatschappelijk welzijn hetzelfde admi-
nistratief en geldelijk statuut als het personeel van de ge-
meente toaar de zetel van het centrum gevestigd is. »

Art. 60.

1) In S 4, eerste regel, van dit artikel, het woord «verze-
kerr » vervangen door ft verzorgt »,

2) In S 6, eerste regel, de woorden " Waar de noodzake-
lijkheid zich voordoet » weglaten.

3) Dit artikel aanvullen met een S 8, luidend als volgt:

«$ 8. Een recht op een bestaansminimum wordt verleend
aan eenieder die niet over voldoende fnkomsten beschi!á
en niet in staat is zich deze te verschaffen, hetzij door eigen
inspanning, hetzij met andere middelen, in het biizonder
door uitkeringen krachtens een stelsel van maat.~chaf1Pe-
lijke zekerbeid. Deze tussenkomsten uiorden verleend in
de uorm en ;'1 de mate die het best aangepast zijn aan de
indiuiduele situatie. Desgeuallendzijn zij van aanuullende of
oan ooorlopige aard toanneer de uitkeringen van de maat-
schappelijke zekerheid uraaropde betrokke1leeuentueel aan-
spraak kan maken, niet tijdig 0; met de getoenste doeltref-
[endbeid aan de uastgestelde behoeften uoldoen.

De Koning bepaalt het minimumbedrag van de door het
centrum uit te keren financiële tussenkomsten alsook de
uooruraarden tot het verkrijgen va" dit recht op een be-
staansminimum, "a het advies te bebben ingeuionnen van de
bi] artikel 116 uoorziene hoge raad uoor maatschappelijk
welzijn. »

Art. 71.

In het eerste lid van dit artikel, na de woorden « inzake
individuele diensrverlening » de woorden invoegen « of in-
zake het toekennen van bet bestaansminimum zoals bepaald
Ï11 de wet van 7 augustus 1974 »,
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Art. 73. Art. 73.

Remplacer eet article par ce qui suit: Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Les incompatibilités prévues à l'article 9 de la présente
loi s'appliquent également à la qualité de membre d'une
chambre de recours et à celle de représentant ou de conseil
du requérant. »

Art. 106.

Au § 1, troisième ligne, entre les mots « l'accomplissement
de sa mission» et les mots « la différence ", insérer les mots
« à l'exception des institutions de soins »,

Art. 150bis (nouveau).

Insérer un article 150bis (nouveau), libellé comme suit:

« Les dispositions de la loi du 7 août 1974 instituant le
droit à un minimum de moyens d'existence et de l'a"êté
royal du 13 juin 1974, publié au Moniteur belge du 2S juin
1974, dherminant les rigles d'agréation des centres de
service social et d'octroi de subventions à ces centres sont
abrogées le jour de l'entrée en vigueur de l'arrêté royal
IJrévu au S 8 de l'article 60 de la présente loi. "

III. - AMENDEMENT

PRESENTE. PAR M. NAMECHE.

Art. 106.

In fine du S ter, remplacer les mots" par la commune ou
les communes qu'il dessert " par les mots «par le
Ministère qui a ti'aide sociale dans ses attributions, et ce
en vertu de la loi budgétaire et après application de rarti-
cle 105 de la présente loi ».

L. NAMECHE.

« De onverenigbaarheden, zoals uoorzien in artikel 9 van
de huidige u/et, gelden eveneens uoor de hoedanigbeid van
lid van een beroepskamer en va" die van vertegenwoordiger
of raadsman van de uerzoeker. »

Art. 106.

§ 1, vierde regel, na de woorden « de vervulling van zijn
opdrachr » invoegen wat volgt: « met uitzondering van de
verzorgingsinstellingen, »,

Art. 150bis (nieuw).

Een artikel 150bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« De bepalingen van de wet van 7 augustus 1974 tot
instelling van het recht op bestaansminimum en van het
koninkJiik besluit van 13 juni 1974, uerschenen in het
Belgisch Staatsblad van 2S juni 1974, en boudende erken-
ning en betoelaging van centra uoor maatschappelijk werk;
worden ingetrokken de dag dat het koninklijk besluit.
bepaald in S 8 van artikel 60 van de huidige wet van kracht
ioordt. JO

Jeanne ADRIAENSENS.

m. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER NAMECHE.

Art. 106.

In fine van § 1 de woorden ••door de gemeente of de
gemeenten die her bedient » vervangen door wat volgt:
«door bet Milristerie dat de maatschappeliike dienstuerle-
ning in zij" bevoegdheid heeft, en dit krachtens de begro-
tingstoet, C1t na toepassing van artikel 105 uan deze wet ".


